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ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, deuxième cham­ 
bre, saisi par le Premier Mi­ 
nistre, le 26 mars 1984, d'une 
demande d'avis, dans un délai 
ne dépassant pas trois jours, 
sur un projet d'arrêté royal 
nO "fixant le nombre maximum 
de membres du personnel de l'en­ 
seignement de l'Etat et des cen­ 
tres psycho-médico-sociaux de 
l'Etat pouvant obtenir un congé 
pour mission ou une mise en dis­ 
ponibilité pour mission spéciale 
avec maintien de traitement ou 
recevant un traitement d'atten­ 
te", amendé "le 27-mars-1984, a 
dönné-Ie""28~mars 1984 l'avis 
suivant : 

L. 16.111/2. 

KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, tweede kamer, de 26e 
maart 1984, door de Eerste Mi­ 
nister verzocht hem, binnen een 
termijn van tenhoogste drie da­ 
gen, van advies te dienen over 
een ontwerp van koninklijk be- 
sluit nr "houdende vaststel- 
ling van het maximum aantal per­ 
soneelsleden van het Rijksonder­ 
wijs en de Rijkspsycho-medisch­ 
sociale centra die een verlof 
voor opdracht of terbeschikking­ 
stelling wegens bijzondere op­ 
dracht met behoud van wedde of 
genietend van een wachtgeld 
kunnen bekomen", geamendeerd de 
27e maart 1984, heeft de 28e 
maart 1984 het volgend advies 
gegeven : 
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INTITULE. 

L'intitulé serait mieux rédigé de la manière suivante 

"Arrêté royal nO ..• visant à limiter le nombre de congés pour 
mission et de mises en disponibilité avec maintien du traitement ou 
avec traitement d'attente, accordés aux membres du personnel de 
l'enseignement de l'Etat et des centres psycho-médico-sociaux de 
l'Etat". 

PREAMBULE. 

L'alinéa 2 visant l'urgence, l'alinéa 1er devrait 
logiquement viser l'article 2, § 2, de la loi, du 6 juillet 1983 

attribuant certains pouvoirs spéciaux au Roi. 

DISPOSITIF. 

Article 1er. 

On peut se demander si la formule "Le nombre de membres 
du personnel de l'enseignement de l'Etat" n'est pas trop large 
pour exprimer les intentions du Gouvernement, telles qu'elles 
ressortent de la partie du rapport au Roi qui décrit le champ 
d'applicat.ion de l'arrêté en projet. D'après ce rapport, il semble, 
par exemple, que l'enseignement universitaire ne soit pas visé. 

Sous cette importante réserve, le texte suivant est 
proposé pour le paragraphe 1er : 

n§ 1er. Le nombre de membres (du personnel de l'enseigne­ 
ment de l'Etat) et des centres psycho-médico-sociaux de l'Etat qui 

peuvent être mis en congé pour mission ou en disponibilité pour 
mission spéciale en conservant leur traitement d'activité ou en 

... / ... 
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bénéficiant d'un traitement d'attente, ne peut, au cours d'une 
année civile, jamais dépasser 0,25 pour cent du nombre d'emplois, 
exprimé en charges complètes, pour lesquels un traitement d'acti­ 
vité ou un traitement d'attente était accordé au 1er février de 
l'année précédente~. 

Au paragraphe 2, il conviendrait de. remplacer les 
tirets utilisés dans l'énumération par une subdivision en 1°, 2°, 

3°, et d'écrire: 

"§ 2. Ne sont pas compris dans les pourcentages prévus 
au paragraphe 1er et à l'article 3, les congés ou les mises en 
disponibilité octroyés 

1° en application ••• (comme au premier tiret du projet); 

2° pour une mission ••• (comme au deuxième tiret du projet); 

3° en application de l'arrêté royal du 17 décembre 1976 règlant 
l'organisation et le fonctionnement de la Commission d'homolo­ 

gation" • 

Article 4. 

Il faut écrire dans le texte français : "Le présent 
arrêté entre en vigueur le 1er septembre 1984;;. 

+ 

Après l'article 4, le projet devrait contenir une 
disposition chargeant les Ministres de l'Education nationale, 
chacun en ce qui le concerne, de l'exécution de l'arrêté en 

projet. 
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OPSCHRIFT. 

Het zou beter zijn het opschrift als volgt te stellen 

"Koninklijk besluit nr .•• tot beperking van het aantal verlo­ 
ven wegens opdracht en van het aantal terbeschikkingstellingen 
met. behoud van wedde of met genot van een wachtgeld, verleend 
aan de personeelsleden van het Rijksonderwijs en van de Rijks­ 
psycho-medisch-sociale centra". 

AANHEF. 

Daar het tweede lid zich op dé dringende noodzakelijk­ 
heid beroept, zou het eerste lid logischerwijs moeten verwijzen 
naar artikel 2, § 2, van de wet van 6 juli 1983 tot toekenning 
van bepaalde bij zondere machten aan de Koning., 

BEPALEND GEDEELTE. 

Artikel 1. 

Men kan zich afvragen of de formulering "Het aantal 
personeelsleden van het Rijksonderwijs" niet te ruim is om de 
bedoeling van de Regering weer te geven zoals die blijkt uit 
het gedeelte van het verslag aan de Koning dat de werkings­ 
sfeer van het ontworpen besluit beschrijft. Blijkens dat ver­ 

slag lijkt men bijvoorbeeld het universitair onderwijs niet 
op het oog te hebben. 

Onder dit belangrijk voorbehoud wordt voor para­ 
graaf 1 de volgende tekst voorgesteld : 

... / ... 
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"§ 1. Het aantal leden (van het personeel van het 
Rijksonderwijs) en van de Rijkspsycho-medisch-sociale centra 

die met behoud van hun activiteitswedde of tegen het genot 
van een wachtgeld op verlof wegens opdracht geplaatst of 
wegens bijzondere opdracht ter beschikking gesteld kunnen 
worden, mag in de loop van een kalenderjaar nooit groter 
zijn dan 0,25 percent van het aantal betrekkingen, uitge­ 

drukt in volledige ambten, waarvoor op 1 februari van het 
voorgaande jaar een activiteitswedde of een wachtgeld werd 
toegekend". 

In paragraaf 2 zouden de in de opsomming g.ebruikte 
streepjes vervangen moeten wordèn door een indeling in 1°, 

2°, 3°, en zou men moeten schrijven: 

"§ 2. In de pez'oerrt aqe.s vastgesteld in paragraaf 1 
en in artikel 3 zijn niet. begrepen de verloven of de terbe­ 
schikkingstellingen verleend : 

1° met toepassing van ••• (voorts zoals onder het eerste 
streepje van het ontwerp); 

2° met het oog op een opdracht in de Europese Scholen; 

3° met toepassing van het koninklijk besluit van 17 december 

1976 tot regeling van de inrichting en de werking van de 
Commissie voor homologatie. 

Artikel 4. 

In de Franse tekst schrijve men : "Le présent 
arrêté entre en vigueur le 1er septembre 1984". 

+ 
... / ... 
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Het ontwerp zou na artikel 4 een bepaling moeten 

bevatten waarbij de Ministers van Onderwijs, ieder wat hem 

betreft, met de uitvoering van het ontworpen besluit worden 

belast. 
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La chambre était composée de 

Messieurs : P. TAPIE, 
de Heren · · 

Ch. HUBERLANT, 
P. FINCOEUR, 

Madame · M. VAN GERREWEY, · Mevrouw 

La concordance entre la 
version française et la version 
néerlandaise a été vérifiée sous 
le contrôle de M. P. TAPIE. 

Le rapport a été présenté 
par M. A. MERCENIER, auditeur. 

LE GREFFIER DE GRIFFIER, 

M.. VAN GERREWEY. 

L. 16.111/2. 

De kamer was. samengesteld uit 

président de chambre, 
kamervoorzitt.er, 
conseillers d'Etat, 
staatsraden, 
greffier, 
griffier. 

Deovereenstenuning tussen 
de Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. P. TAPIE. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. A. MERCENIER, auditeur. 

LE PRESIDENT DE VOORZITTER, 

P. TAPIE. 


